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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]
M. 3822. SAKJlIO^HTEJILHLlfï AKT CO3BAHHOÏÎ nOfl HO- 

KPOBHTEJIBCTBOM OPrAHHSAHHH OBtEflHHEHHBIX 
HAIJHfl: KOHOEPEHHHH IIOJIHOMO'qHLIX IIPEflCTA- 
BHTEJIEft nO BOnPOCY O ftOIIOJIHHTEJIBHOÏÎ KOH- 
BEHUHH OB ynPASflHEHHH PAECTBA, PABOTOPFO- 
BJIH H HHCTHTYTOB H OBBIMAEB, CXO^HBIX G 
PABCTBOM

KoH<£epeHm«! 6buia cossana 3KOHOMH^ecKHM H CoijaajibHbiM COBCTOM 
OpraunaaipiH OÔijeflHHeHHbix Harpra corjiacno peaojiioi^HH 608 (XXI), IIPHHHTOH 
30 anpe^a 1956 rofla.

KoH<|>epeHijHH cocroHJiacb B EeponeftcKOM OTfleneHHH OpraiœaaijHH O6ï>- 
ejpïHCHHbix Hai^nS, B JKeHese, H npoAOim<aiiaci> c 13 asrycra no 4 ceHTHÔpH 
1956 rofla.

nepe'îHCJieHHbix HH>Ke nHTHflecHTH o^noro rocyflapcrBa 
B Kom^epemyiH cjieflyiomnx

ApreHTHHa:
fl-p Xyan C. BenbTpaAumo, npeacmaeumejib

ABcrpajma:
r-H FopAOH A. fl>KOKejn>, npedcmaeumejib

r-H MapK CoMepraysen, npedcmaeumejib;
r-H ^Can Jlepya n r-H ^Cop>K FpoKan, HMHU
r-H Mapc&ro, BaH-,o;e-KepKOBj cenpemapb

BejiopyccKaa CosercKaH CouHanHCTHyecKan Pecny6jiHKa :
r-H Kapn H. A6yuiKeBHti, npedcmaeumejib; 
r-H Bopnc B. KyflpHBi;eBj coeemuuK

r-H P. FappH fl>KeH, npedcmaeumejib

H:
r-Hca JleoHopa Kpa^T, npedcmaeumejib
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Karaii:
r-H ^CHT IlaoHaH, npedcmaeumejlb; 
r-H H. H. D|ao, coeemuuit; 
r-H Xy ^lyn, coeemuuK

Kocra-PHKa :
npotj). ApHCTHfla n. JJoHHaflBey, npedcmaeumejlb

Ky6a:
A-p 3HpHKe Kaiwexo ApryAHH, npedcmaeumejlb

ff-p npiHH6HcnaB IlaBJiHK, npedcmaeumejlb;
r-H SACHCK ^CPHHK, r-H ^pOMnp CTpna^ H r-H Mapocnas P>Kexop>K3

PecnyÔJfflKa: 
fl-p OpancHCKO A. M. Ho3JiTHHT, npedcmaeumejlb

r-H TycTaso Jlappea, npedcmaeumejlb

Bramer:
r-H A. X. A6Aejn>-rxaHH, npedcmaeumejlb;
r-H FyceOH Kawejit H #-p CaMHp Cat^oÔT, coeemnuKU

r-H A6i.e A6e6e, npedcmaeumejlb

PecnySmiKa
-p P. THp<J)ejiï>,n;ep, npedcmaeumejlb;
-p F. Jle^epep, saMecmumejib

r-H 3MHJIB ^Cnpo, npedcmaeumejlb; 
r->Ka Anna JlnccaK, HJIBH dejteiayuu

Fpeu(HH :
r-H AHTOHHH IlaMnypac, npedcmaeumejlb; 
r-H jK. ITanaHHHC, saMecmumejib
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r-H AjiBÔepTO ,ItionoH-BHjuieM3H, npeàcmaeumejib ; 
r-H Ileflpo IIopTac, coeenmuK

r-H B. AimojiOH3 npedcmaeumejib

BenrpHH :
r-H Bejia BHTatoi, npedcmaeumejib

r-H K. B. na£MaHa6xaH, npedcmaeumeM ; 
r-H H. II. AneKcaHflep, coeemnuK

HpaK:
r-H XanHJi flarucraHii, npedcmaeume/ib

r-H MenaxeM Karann, npedcmaeumejib ; 
r-H niaSxaft POSCHH, HJIËH de/iezatfuu

r-H Oe^epHKO TlecKaTOpH, npedcmaeumejib; 
r-H J]>KHOpfl>KHO CMOKHHa, saMecmumejib ; 
r-H MHKCJI3 ,D>K. POCCH, Hjieu dejiezatfuu

r-H A. Jïaui BHJIBCOH, npedcmaeumejib; 
r-H A. B. Kaccejn., HJIBH

r-H Ilojib-HCEOJiB 3jibTep, npedcmœumejib

MeKCHKa:
r-H 3MHjrao KajiBflepoH Ilyar, npedcmaeumejib

MonaKO :
r-H Pens BHKKCP, npedcmaeumejib

N» 3822
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MapoKKo:
r-H 3MHJIB >Knpo, npedcmaeumejlb

fl-p Amyanerra <t>. B. JlyHCHHr-Meâep, npedcmaeumejlb; 
r-H 3. <3>. MapcejiJia, sajuecmumejib

HopserHH :
r-H Horan Kanemien,

ITaKHcraH :
r-H Cae^t Caefl 2Ka<|)pH, npedcmaeumejlb

r-H Apxypo OpancHCKO fl;e Jia FyapflHH, npedcmaeumejlb

IlaparBaH :
r-H PaMHpo PeKanbM3 A£ Baprac, npedcmaeumeAb

nepy:
r-H Mane Me na Oyanie, npedcmaeumejlb

r-H CajitBaflop II. Jlonec, npedcmaeumejlb

r-H H. lOpKCBHH, npedcmaeumejlb

ITopTyrajiHH :
r-H A. OpaHKO Horeftpa, npedcmaeumeAb; 
r-H AApnano Mopeftpa, saMecmumejtb ; 
r-H Oeppeftpa ^e KapsajiBO, coeemuuK

r-H J^HMHTpy OjitTeany, npedcmaeumeAb; 
r-H AH#pOH3 Hae, saMecmume/ib

A-p AjitSepT AMH, npedcmaeumeAb
No. 3822
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CaH-MapHHO :
r-H Anpn PCHO, npedcmaeumejib ; 
r-H Bopnc BapranoB, soMecmumejib

HcnaHHH:
r-H Jlync Tapcna fle Jltepa, npedcmaeumejib ;
r-H Jlync fle Bamerac H r-H Manyaji Tapcnn Mnpanfla, HJICHU àejtezayuu

r-H AxMeM AlHTBajiH EJIB AraSaHH, npedcmaeumejib ;
r-H Onep AôflejiL FaMim AfleeJib H r-H OcMan A6flaiuia, saMecmumejtu

r-H CejiHM Ejn>-^4>H > npedcmaeumejib

TypuHa:
r-H HeAJKMCTTHH Tyn^ejiB, npedcmaeumejib ;

CoBercKaH CoHHajiHCTH^ecKaH Pecny6jiHKa:
r-H Ilerp H. AiaxaiLneHKO, npedcmaeumejib ; 
F-H BjiaflHMHp M. KopeijKHH, coeemHUK

CoK>3 CoBercKHX CoitHajiHCTHiiecKHX PecnyôJiHK:
r-H AnaTOJiHa C. ^HCTHKOB, zjiaea dejiezat^uu;
r-H AHaTOJiHH H. Hmcojiaes H r-H Hsan M. PomaHOB, HJKHU
r-H ^IKOB A. OCTPOBCKHH, coeemuuK;
r-H Hropt fl. ByÔHOB, ceKpemapb

KoponescrBo BejniKOÔpHTaHHH H CeBepHOH
r-H P. ,H. ^K. CKOTT-OOKC, npedcmaeumejib ; 
r-H £(. H. BPHHCOH, saMecmumejib ; 
r-Hca JÎHCOHC A. K. rarrepn,n;>K, 
r-H<a n. Ymiep, ceKpemapb

r-H YojitTep M. Ko^nnr, npedcmaeumejib; 
r-H JUaBHfl rionnep, saMecmume/tb ; 
r-H YmiBaM CTHÔpasH, saMecmumeM,

r-H HxaM-JIyH-KxeM, npedcmaeumejib; 
r-H HxaM-TpoMÔ-HxHeM, HJIBH dejiezauuu

N» 3822
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lOrocjiaBHH :
r-H FycraB BnaxoB, npedcmaeumejib ; 
r-H XYTOH Ka"H>HH, saMecmumejib ; 
r-H MHJHOTHH TanaBHHKHH, coeemuuK

FIpaBHTeubCTBa HiOKecjieAyiomHX BOCBMH rocyflapcTB HasHa^nura na KoH<J)e- 
CBOHX

r-H Paiwupo Capaâsa Feppeopo 
r-H Jlync FoHcajiec Bappoc 
r-H OHHH FyHflejiax 
r-H Topcren TmcaHBaapa 

Hpan: r-H FycceHH JJaByflH
r-H K. ApHTa

Apaann: r-H ^K. Bapy^H, r-H O. 
r-H FI. B. KontÔepr

opraHHsauHH Tpyo;a ÔWJia npeflCTaBJiena na KoH(J)epeHUHH 
r-HOM C.B. ,TI|>KeHKCOM, T-HOM P. FaBHHOM H r-HOM A. AJIH.

Hn>KecjieAyiomne npaBHTejibCTBCHHbie oprannsai^HH, KOTOPBIM npe^ocraBJien
KOHCyjIJbTaTHBHblH CTaTyC HpH 3KOHOMHHCCKOM H COHHaJIBHOM CoBCTe, 6bIJIH

na KoH<f)epeHijHH c npaBOM AejiaTb nHCbMCHHbie HJIH ycrnbie 
OGmecTBo 6opt6bi c paScrsoM (CoeAHHCHHoe KOPOJTCBCTBO); 

KamrnraecKHH coios couHaJtbHOH nomomu; KOMHCCHH uepKseii 
no MOKffynapoflHbiM ^ejiajw; MoKAynapo^HbiH HÏCHCKHH coios; MoKAynapOAHbiH 
KOMHTCT KpacHoro Kpecra; MeH<AyHapOAHafl: KOH(J)epeHu;HH KaTomraecKHX ÔJiaroT- 

HMÔ; Me>KflyHapoAHaH c^eMepai^HH H<eHmHH c BbicraHM 
; MoKAynapo^Han (JjeAepai^HH «CHIUHH-IOPHCTOB; Me>KAyHapoAHbift

KOMHTCT CBH3H MKCHCKHX MOKAyHapOAHWX Opr3HH3at(HH, MOKAyHapOAHblH CO-
i;Hara>HO-nojiHTHqecKHH ajibHHC HMeraî es. ^CaHHbi A'ApK; MoKAynapOAHan «CH- 
CK3H mira MHpa H CBo6oAbi; BceMHpnbiH coioa HtencKHx KaTOjmiecKHX opraHHsa-

H36pajia r-na SMHJIHO KajibAepona Flyura (MeKCHKa) 
H nepsbiM H BTOpwM SaMecTHTejiHMH FIpeAceAaTejiH — r-na MapKa 

CoMepraysena (BejitrHH) H r-na K. B. FlaAMaHaGxana (HHAHH).
O6H3aHHOCTH HcnOJIHHTCJIBHOrO CCKpCTapH KoHC|)epeHi;HH HCnOUHHJI r-H 

JIjKOK FI. X3M4>pH.

KoH<J)epeHUHH yTsepAHJia B Kayecrse CBOCH HOBCCTKH AHH 
HOBecTKy AHH, cocraBJieHHyio FeHepajibHbiM CeKpeTapeM OpraHHsauHH

Hau;HH (E/CONF. 24/1). Ona Taione yrsepAHJia npoeKT npaBHJi npoi^e- 
i, cocTaBjieHHbitt FenepajibHbiM CeKperapeM (E/CONF.24/2). 
B COOTBCTCTBHH c npaBHJiawH npoi;eAypbi KoHiJiepeH^H FIpeAceAaTeitb H 

eAaTejiH paccmoTpejra HOJIHOMO^HH npeACTaBHrejieft H npeA- 
KoH(j)epeHi;HH 27 asrycra 1956 r. AOKuaA o pesyntTaïax aioro paccMOTpe-
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HIM (E/CONF.24/5). Ha CBOCM flBafluaTB BTOPOM saceflanira KoH4>epeHUHH
npHHHJia 3TOT flOKJiag K CBCfleHHK).

B Ka^ecTse OCHOBBI AJM oScyjKfleHHH KOMHCCHH npmiHJia npoeKT flonojiHH- 
TCJIBHOÔ KOHBCHUHH o6 ynpa3#HeHHH paôcrsa, pa6oToproBJiH H HHcraTyroB H 

, cxoflHBDC c paScTBOM (E/2824), cocraBJieHHbiâ CneuHajH>HBiM KOMHTCTOM, 
coraacHO pesojnoipra 564 (XIX) SKOHOivuraecKoro H CoujiajiBHoro 

CoBera.
KoH<j)epeHUHH npnHHJia 4 cearnÔpH 1956 r. JtonojiHirrejn,Hyio KOHBCHI^HIO 06 

ynpaa^HeHHH paôcrsa, pa6oTOproBjra H HHCTHryroB H oOtraaes, CXOMHBIX c pa6- 
CTBOM, 40 rojiocajvra 3A, npa 3 BO3,n;ep>KaBiHHxcHj npii^eM TOJIOCOB npOTHB no#aHO 
ne GBIJIO, H OTKpbuia ee «JIH noflnncaHHH.

AHTJIHHCKHH, HcnaHCKHâ, KuraôcKHâ, pyccKHH H (JipaHi^yacKiiM TCKCTBI KOH- 
BCHIÇHH npmiOH<eHbi K HacTOJimeMy SaKJiioiHTejibHOMy Aïoy.

KpOMC JÏOnOJIHHT&IIbHOii KoHBCHrÇHH, KoHCJDepeHIJHH npHHHJia TaiOKC Ha CBOCM

AsaAijaTB TperbeM aaceffanHH 37 rojiocaMH 3A, npn 6 BoaflepHcaBuiHXCH, 
rojiocoB npOTHB noflaao ne Ôtuio, cjieflyiomyjEO pesojnouioo :

peKOMenàyem rocyflapcrBaM, KOTOpbie Moryr craTt y^acrnHKaMH
KOHBCHI^HH o6 ynpasflHeHHH paôcTBa, paSoToproBjm H 

H oSsmaes, CXOAHBEX: c paScrBOM, npncoefljiHiiTBCH K nsMeHennoii IlpOTOKOJiOM 
1953 rofla KOHBCHIPIH o paScrse 1926 ro^a, ecim OHH eme K HCÔ ne npHcoeAn- 
HHJIHCB ».

Ha CBOCM gBa^maTB yeiBepTOM saceAaHHH KoH^epemjHH npHHHJia 37 rojiocaMH 
3A, npH 6 BO3,n;ep>KaBraHXCH, npaqeM TOJIOCOB nporas noflaHO ne ÔBIJIO, 
peaoïnomtEo

UMBH e eudy craiBio 2 flonojiHHTejiBHoâ: KOHBCHI;HH 06 ynpaafl ICHHH 
paScrsa, paôoTOproBJiH H HHCTHTyroB H oSbraaes, CXOAHBDC c paScrsoM,

peKOMeuàyem 3KOHOMH^ecKOMy H CoqnajiBHOMy CoBery o6cyAHTB i^ene- 
cooôpasHOCTB nposegcHKH HCcneflOBaHHH no sonpocy o ÔpaKe c IJCJIBIO o6pa-
mCHHH BHHM3HHH Ha JKCJiaTCJIBHOCTB CBOÔOAHOrO COFJiaCHH OÔCHX CTOpOH Ha

6paK H ycraHOBJieHHH MHHHMajn>Horo Bospacra flJiH Ôpana, 
ne Menée lerBipnafluaTH Jier ».

B VflOCTOBEPEHHE yero IlpeflceflaTenB, SawecTHrejiH IIpeAceAaTejiH H 
HcnojimrrejiBHBiH CeKperapB noAnncajm HacroHmHâ SaKjnoyurejiBHbiâ AKT.

COCTABJIEHO B EsponeûcKOM OïAejieHHH OpraHnaauHH
, B ropOAe ^CeneBe, ceHrnSpn ceflBMoro flHH TBicOTa ACBHTBCOT 

inecroro ro^a na aHrjraficKOM, ncnancKOM, KirraiicKOM, pyccKOM H <|>paimy3CKOM 
see TCKCTBI HBJIHIOTCH paBHO

N» 3822
Vol. a66-4



32 United Nations — Treaty Series 1957

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]
No. 3822. ACTA FINAL DE LA CONFERENCIA DE PLENI- 

POTENCIARIOS DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA 
CONVENCION SUPLEMENTARIA SOBRE LA ABOLI- 
CION DE LA ESCLAVITUD, LA TRATA DE ESCLAVOS 
Y LAS INSTITUCIONES Y PRACTICAS ANALOGAS A 
LA ESCLAVITUD

El Consejo Econômico y Social de las Naciones Unidas convoco la Con 
ferencia por la resoluciôn 608 (XXI), aprobada el 30 de abril de 1956.

La Conferencia se célébré en la Oficina Europea de las Naciones Unidas, 
Ginebra, del 13 de agosto al 4 de septiembre de 1956.

Los Gobiernos de los cincuenta y un Estados siguientes enviaron représen 
tantes a la Conferencia :

Argentina :
Dr. Juan C. Beltramino, représentante

Australia :
Sr. Gordon A. Jockel, représentante

Bélgica :
Sr. Marc Somerhausen, représentante
Sr. Jean Leroy y Sr. Georges Grojean, miembros de la delegation
Sr. Marcel van de Kerckhove, secretario

Canada :
Sr. R. Harry Jay, représentante

Costa Rica :
Profesor Aristide P. Donnadieu, représentante

Cuba :
Dr. Enrique Camejo Argudin, représentante

Checoeslovaquia :
Dr. Pfibyslav Pavlik, représentante
Sr. Zdenëk Cernik, Sr. Jaromir Strnad y Sr. Miroslav Rehor, miembros de 

la delegation
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Chile:
Srta. Leonora Kracht, représentante

China :
Sr. Cheng Paonan, représentante
Sr. P. Y. Tsao y Sr. Hu Chun, asesores

Ecuador :
Sr. Gustave Larrea, représentante

Egipto :
Sr. A. H. Abdel-Ghani, représentante
Sr. Husein Kamel y Sr. Samir Safoit, asesores

El Salvador :
Dr. Albert Amy, représentante

Espana :
Sr. Luis Garcia de Liera, représentante
Sr. Luis de Villegas y Sr. Manuel Garcia Miranda, miembros de la delegation

Estados Unidos de America :
Sr. Walter M. Kotschnig, représentante
Sr. David Popper y Sr. William Stibravy, suplentes

Etiopia :
Sr. Abye Abebe, représentante

Filipinas :
Sr. Salvador P. Lôpez, représentante

Francia :
Sr. Emile Giraud, représentante
Srta. Anne Lissac, miembro de la delegation

Grecia :
Sr. Anthony Poumpouras, représentante 
Sr. J. Papayannis, suplente

N° 3822
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Guatemala :
Sr. Alberto Dupont-Willemin, représentante 
Sr. Pedro Portas, asesor

Haiti :
Sr. W. Apollon, représentante

Hungria :
Sr. Bêla Vitânyi, représentante

India :
Sr. K. V. Padmanabhan, représentante 
Sr. N. P. Alexander, asesor

Irak:
Sr. Khalil Daghistani, représentante

Israel :
Sr. Menahem Kahany, représentante
Sr. Shabtai Rosenne, miembro de la delegation

Italia :
Sr. Federico Pescatori, représentante
Sr. Giorgio Smoquina, suplente
Sr. Michèle G. Rossi, miembro de la delegation

Liberia :
Sr. A. Dash Wilson, représentante
Sr. A. B. Cassell, S.R., miembro de la delegation

Luxemburgo :
Sr. Paul-Jules Elter, représentante

Marruecos :
Sr. Emile Giraud, représentante

Mexico :
Sr. Emilio Calderôn Puig, représentante

Monaco :
Sr. René Bickert, représentante

No. 3822
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Noruega :
Sr. Johan Cappelen, représentante

Paises Bajos :
Dr. Antoinette F. W. Lunsingh Meijer, représentante 
Sr. Z. F. Marcella, suplente

Pakistan :
Sr. Syed Saeed Jafri, représentante

Panama :
Sr. Arturo Francisco de la Guardia, représentante

Paraguay :
Sr. Ramiro Recalde de Vargas, représentante

Peru:
Sr. Max de la Fuente, représentante

Polonia :
Sr. J. Jurkiewicz, représentante

Portugal :
Sr. A. Franco Nogueira, représentante
Sr. Adriano Moreira, suplente
Sr. M. Ferreira de Carvalho, asesor

Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte :
Sr. R. D. J. Scott Fox, C.M.G., représentante
Sr. D. N. Brinson, M.C., y Srta. Joyce A. C. Gutteridge, suplentes
Srta, P. Wheeler, secretaria

Repûblica Dominicana :
Dr. Francisco A. M. Noelting, représentante

Repûblica Federal Alemana :
Dr. R. Thierfelder, représentante 
Dr. H. Lederer, suplente

N» 3822



36_________United Nations — Treaty Series________1957

Repiiblica Socialista Soviética de Bielorrusia :
Sr. Karp Abushkevitch, représentante 
Sr. Boris Kudryavtsev, asesor

Repûblica Socialista Soviética de Ucrania :
Dr. Petr Mikhailenko, représentante 
Sr. Vladimir Koretsky, asesor

Rumania :
Sr. Dumitru Olteanu, représentante 
Sr. Androne Nae, suplente

San Marino : *
Sr. Henry Reynaud, représentante 
Sr. Boris Wartanov, suplente

Siria :
Sr. Selim El-Yafi, représentante

Sudan :
Sr. Ahmed Mitwali El Atabani, représentante
Sr. Orner Abdel Hamid Adeel y Sr. Osman Abdalla, suplentes

Turquia :
Sr. Necmettin Tuncel, représentante

Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas :
Sr. Anatoli Chistyakov, représentante
Sr. Anatoli Nikolaev y Sr. Ivan Romanov, miembros de la delegation
Sr. Yakov Ostrovsky, asesor
Sr. Igor Bubnov, secretario

Viet-Nam :
Sr. Pham-Duy-Khiem, représentante
Sr. Phan-Trong-Nhiem, miembro de la delegation

Yugoeslavia :
Sr. Gustav Vlahov, représentante 
Sr. Anton Kacjan, suplente 
Sr. Milutin Tapavicki, asesor

No. 3822



1957 Nations Unies — Recueil des Traités 37

Los Gobiernos de los ocho Estados siguientes enviaron observadores a la 
Conferencia :

Arabia Saudita : Sr. J. Baroody y Sr. O. Haliq
Brasil : Sr. Ramiro Saraiva Guerreiro
Colombia : Sr. Luis Gonzalez Barros
Dinamarca : Sr. Finn Gundelach
Finlandia : Sr. Torsten Tikanvaara
Iran : Sr. Hossein Davoudi
Japon : Sr. K. Arita
Suecia : Sr. P. B. Kollberg

La Organizaciôn Internacional del Trabajo estuvo representada en la 
Conferencia por los Sres. C. W. Jenks, R. Gavin y A. Ali.

Estuvieron representadas en la Conferendîa, con derecho a formular declara- 
ciones verbales o por escrito, las siguientes organizaciones no gubernamentales 
reconocidas como entidades consultivas por el Consejo Econômico y Social : 
Alianza Internacional de Mujeres; Alianza Internacional Social y Politica de 
Santa Juana de Arco ; Comisiôn de las Iglesias para los Asuntos Internacionales ; 
Comité de Enlace de Organizaciones Femeninas Internacionales; Comité 
Internacional de la Cruz Roja; Conferencia Internacional de Obras Catôlicas de 
Caridad; Federaciôn Internacional de Abogadas; Federaciôn Internacional de 
Mujeres Universitarias ; Liga contra la Esclavitud (Reino Unido); Liga Inter 
nacional de Mujeres pro Paz y Libertad; Union Catôlica Internacional de 
Servicio Social; Union Mundial de Organizaciones Catôlicas Femeninas.

La Conferencia eligiô Présidente al Sr. Emilio Calderôn Puig (Mexico) y 
Primero y Segundo Vicepresidentes a los Sres. Marc Somerhausen (Bélgica) y 
K. V. Padmanabhan (India), respectivamente.

El Sr. John P. Humphrey actuô como Secretario Ejecutivo de la Confe 
rencia.

La Conferencia aprobô como programa el programa provisional preparado 
por el Secretario General de las Naciones Unidas (E/CONF.24/1). También 
aprobô el proyecto de reglamento preparado por el Secretario General (E/CONF. 
24/2).

Con arreglo a lo dispuesto en el Reglamento de la Conferencia, el Présidente 
y los Vicepresidentes examinaron las credenciales de los représentantes y, el 27 
de agosto de 1956, presentaron a la Conferencia su informe sobre los resultados 
de dicho examen (E/CONF.24/5). La Conferencia tomô nota del informe en su 
22a. sesiôn.

La Conferencia tomô como base de discusiôn el proyecto de convenciôn 
suplementaria sobre la aboliciôn de la esclavitud, la trata de esclavos y las 
instituciones y prâcticas anâlogas a la esclavitud (E/2824), que habia preparado 
el comité especial designado en virtud de lo dispuesto en la resoluciôn 564 (XIX) 
del Consejo Econômico y Social.
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El 4 de septiembre de 1956, la Conferencia aprobô la Convenciôn Suple- 
mentaria sobre la Abolition de la Esclavitud, la Trata de Esclaves y las Institu- 
ciones y Prâcticas Anâlogas a la Esclavitud, por 40 votos contra ninguno, y 3 
abstenciones, y la abriô a la firma.

Los textes chino, espanol, francés, inglés y ruso de la Convenciôn, que 
son igualmente auténticos, figuran como anexo a la présente Acta Final.

Ademâs de la Convenciôn Suplementaria, la Conferencia, en su 23a. sesiôn, 
aprobô, por 37 votos contra ninguno, y 6 abstenciones, la siguiente resoluciôn :

«La Conferencia
« Recomienda a los Estados que pueden llegar a ser Partes en la Conven 

ciôn Suplementaria sobre la Aboliciôn de la Esclavitud, la Trata de Esclavos 
y las Instituciones y Prâcticas Anâlogas a la Esclavitud, que se adhieran al 
Convenio sobre la Esclavitud de 1926 modificado por el Protocole de 1953, 
si no lo han hecho ya.»

En su 24a. sesiôn, la Conferencia, por 37 votos contra ninguno, y 6 absten 
ciones, aprobô otra resoluciôn, que dice asi :

«La Conferencia,
« Teniendo en cuenta el articule 2 de la Convenciôn Suplementaria 

sobre la Aboliciôn de la Esclavitud, la Trata de Esclavos y las Instituciones 
y Prâcticas Anâlogas a la Esclavitud,

« Recomienda al Consejo Econômico y Social que examine si es oportuno 
hacer emprender un estudio sobre la cuestiôn del matrimonio, con objeto 
de llamar la atenciôn sobre la conveniencia del libre consentimiento de las 
dos partes en un matrimonio y de fijar para el matrimonio una edad minima, de 
preferencia no inferior a catorce ânes.»

EN TESTIMONIO DE LO cuAL el Présidente, los Vicepresidentes y el Secretario 
Ejecutivo firman la présente Acta Final.

HECHO en la Oficina Europea de las Naciones Unidas, Ginebra, a los cinco 
dias de septiembre de mil novecientos cincuenta y seis, en chino, espanol, 
francés, inglés y ruso, siendo los cinco textes igualmente auténticos.
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[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]

0

H H

No. 3822



1957 Nations Unies — Recueil des Traités 55

N»3822



56 United Nations — Treaty Series 1957

:Noi 3822



1957 Nations Unies — Recueil des Traités 57

DC.



58 United Nations — Treaty Series 1957

H sr» H

No. 3822



1957 Nations Unies — Recueil des Traités 59

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]
^OnOJIHHTEJILHMf KOHBEHmm OB

PAECTBA, PABOTOPrOBJIH H HHCTHTYTOB H OBLI-cxo,imLix c PABCTBOM

nPEAMBYJIA

Vvacmeyroufue e Hacmoxufeû Koneewfuu Focydapcmea,
cmtmax, vro CBo6ofl;a ecn. npnpoH<fleHHoe npaBO Ka>Kfloro
UMea e eudy, *rro napofl&i OÔTbeAUHeHHbix Haipoi noATBepAmm B YcraBe

CBOK) BCpy B AOCTOHHCTBO H IJCHHOCTb ^CHOBeyeCKOÔ JCH^HOCTH,

npumiMax eo enuManue, TTO BceoÔmaH pftKJiapsajfifi npas qejiOBCKa, nposoa- 
TenepajiBHoii AccaM6jieeft OpraHH3au;HH OÔteflHHeHHBix Harpaii B 

o6mero imeana, K fl;ocm>KeHHio KOioporo AOJQDKHBI CTPCMHTBCH see 
H BCC rocy^apcrBa, ycranoBHJia, TTO HHKTO ne AOJDKCH coflep>KaTi,CH B 

paÔcrse mm B noAHCBOJiBHOM cocTOHHHH H TTO paÔCTBO H paSoToproBJiH sanpc- 
maroTCH BO BCCX HX (fjopiwax,

npuaaaeaa, vio co BPCMCHH aamno^enHH KOHBCHI^H o pa6crBe, noMnncaHHoa: 
B JKeneBe 25 ceHT«6pH 1926 r. H HanpaBJieHHoâ na oôecne^enHe ynpaaflHCHHH pa6- 
crsa H paÔOTOproBJiH, flocTHrayr flantHeftiimii nporpecc na nyrn K STOÔ I^CJIH,

npuHUMan eo enuManue KOHECHTÇHIO o npHHyAirrejn>HOM Tpy^e 1930 ro^a H 
saxeM MoKflynapoflHoS opraHH3ai^neô Tpyaa Mepw, Kacaioimieca npn-

HJTH oSaaaTejibHoro TpyAa, 
yvumueaa, offnaKO, tnro pa6cTBO, pa6oToprosjiH H HHCTHTynbi H o6biqan,

CXOAHbie C paGcTBOM, JIHKBHfflHpOBaHbl CIE(e HC BO BCCX ^aCTHX MHpa,

petuue noOTOMy, qro KOHBCHIÇHH 1926 ro^a, KOiopaH ocraercH B ouïe, AOJDKHa 
6bm> TenepB BocnojineHa saKJno^eHHeM flonojnnrrejiBHoii KOHBCHI;HH, KOTOpaa 
6buia 6bi HanpaBJiena Ha HHreHCHcjpiïKaijHK) HaiptonajïBHbix, pasno KaK H 
poAHbix ycmmâ K ynpaaflHemno paôcrsa, paôoTOproBjm H HHCTHryroB H
CXOflHbDC C paSCTBOM,

cozjtacujiucb o

PASflEJI I

HHCTHTYTBI H OBLI^IAH, CXOJIHLIE C PABCTBOM

Cmambfi 1
Ka>Kfloe H3 yyacTByromHX B nacroHmeft KOHBCHIPÏH FocynapcrB npinomaer 

see B03MO>KHbie H Heo6xoAHMbie aaKOHOAaTCJibHbie H HHbie Mepbi K TOMy, yro6bi 
ocymecTBHTB nocreneHHO H B KpaT^aiiiiiHii no BOHMO^HOCTH cpOK nojinyio OTMeny 
mra ynpaaflHCHHe mDKecjieflyiomHX HHcnrryroB H oGbraaes, TAC OHH eme cymecr-
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ByioT, H HesaBHCHMO OT Toro, oxBaTbmaioTCH JÏH OHH HJIH HC oxsaTbiBaiOTCH onpe- 
AejieHHCM paScTsa, co,nep>Kain,HMCH B craTte 1 KOHBCHUHH o paôcrse, noAiiHcaHHOH 
B ^Kenese 25 ceHTHÔpa 1926 rofla:

a) flOJiroBOH Ka6ajibi, T. e. nojio>KeHHH HJIH COCTOHHHH, BosHHKaiomero 
aaKJiafla AOJDKHHKOM B oSecneyenne flojira csoero jnmnoro Tpy^a HJIH 

aaBHCHMoro OT aero jnma, CCJIH Haj^jioKame onpe#eJweMaji u,eHHocrb Bbinoji- 
HHCMOH paSoTbi ne sa^HTbiBacTCH B norauiCHHe flOJira HJIH CCJIH npoflOJi>KHTejib- 
HOCTB 3TOH pa6oTbi ne orpaHHieHa H xapaKxep ee ne onpeflejien;

ô) KpenocTHoro COCTOHHOH, T. e. TaKoro noju>3OBaHHH SCMJICH, npH KOTOpoiw 
nojn>30BaTejiB oSasan no saxony, o6bmaio HJIH corjiameHHjo >KHTb H pa6oiaTb na 
seMJie, npHHaflJie>KameH flpyroMy Jinuy, H BbinojiHHTb onpeACJieHHyio paSory .rpifi 
TaKoro flpyroro Jini;a, HJIH sa B03Harpa>KfleHHe HJIH 6es TaKosoro, H ne MO>Ker
HSMCHHTb 3TO CBOC COCTOHHHC;

c) JiioSoro HHCTHTyra HJIH oÔM^aH, B cnjiy KOTOpbix
I) jKeHmHHy oSemaiOT Bbiflara HJIH Bbi^aioT 3amy>K, 6es npasa OTKasa c ee 

cropoHbi, ee poflHrejiH, oneicyn, ceMbH HJIH juo6oe flpyroe JIHI;O HJIH rpynna JIHI; 
sa BO3Harpa>KJj;eHHe fleHbraMH HJIH naTypon;

II) My>K JKCHmHHbl, CFO CCMbH HJIH CFO KJI3H HMCCT npaBO nepCflaïb 66 flpyTOMy

jiHuy sa BO3Harpa>KJJieHHe HJIH HHUM oÔpasow; HJIH
III) >KenmHHa no cMepTH wy>Ka nepeflaeTCH no nacjieflcrsy flpyroiwy Jinny;
d~) JiioSoro HHCTHTyra HJIH o6bi*iaH, B cnjiy KOioporo peSenoK HJIH 

MOJio>Ke BoceMHafl^aTH Jier nepejj;aercH OJJÏHHM HJIH OÔOHMH CBOHMH 
HJIH CBOHM oneKynoM flpyroAiy Jinuy, sa BO3HarpaH<AeHHe HJIH 6es TaKosoro, c 
i^ejibio SKcnjiyarai^HH 3Toro peSeima HJIH noflpocrKa HJIH ero Tpy^a.

Cmambfi 2

^iTOÔbl nOJIO>KHTb KOHCa HHCTHTyraM H o6bmaHM, ynOMHHyTbIM B nyHKTC c)
craTbH 1 HacroHineii KOHBCHI^HH, y^acrByiomHe B HCH Focyjj;apcTBa oÔasyioTCH 
ycranoBHTb, rfle najj;Jie>KHT cooTBCTCTByiouniH MHHHMajibHbiH Spa^HbiH sospacr 
H noompjrn, ycranoBJieHHe nopH^na, npn KOTOpojw o6ecneyHBaeTc« CBo6oanoe 
HstaBJiCHHe OÔCHMH CTOpoHaMH corJiacHH Ha BcrynjieHHe B 6paK B npncyTCTBHH 
KOMnereHTHoro rpa>KflaHCKoro floji>KHOCTHoro JiHi^a HJIH cjiywHiejin nyjibTa, a 
TaioKe noompHTb perncrpaiinio 6paKOB.

PASflEJI II 

PABOTOPrOBJIH

Cmambx 3 
1. IlepesosKa HJIH nonbirna nepesosKH pa6os HS oflHOH crpanbi B jjpyryro

K3KHMH 6bl TO HH BbIJIO TpaHCHOpTHblMH CpeflCTBaMH, HJIH COy^aCTHC B T3KOBbIX,

CTHTaercH yroJiosnbiM npecTynjieHHCM no SOKOHSM jrq3CTByioiB(HX B HacroHineft
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KOHBCHUHH Focynapcxs, H jraua, npHSHamibie BHHOBHBIMH B SXHX npecrynjieHHHX, 
noAiieHcaT cypoBbm HaKaaainiHM.

2. a) y*racxByK>m.He B HacroameH KOHBCBHHH FocyAapcxsa npHHHMaioT BCC 
3(|)4>eKXHBHbie Mepbi fljiH BocnpeiiHTCTBOBaHHH TOMy, *ixo6bi cyfla H JiexaxejibHbie 
annapaTBi, aaKonno nojitsyiomHecH HX (JmaroM, nepesosHim paôos, H flJia Haica-
SaHHH JIHi;, BHHOBHbDC B T3KHX ACHHIMX HJIH B HCIIOJH>3OBaHHH rOCyMapCTBCHHOrO
(|)jiara AJIH a-roft I^CJIH.

i) y^acrByiomne B Hacrojnijeii KOHBCHJ^HH FocyAapcrBa npHHHMaioT BCC
3<t>4>eKTHBHfcie MCpbl flJIH BOCnpenHTCTBOBaHHH TOMy, ITOÔbl HX HOpTbl,
H no6epe>Kï>e HcnonBSOBajinct ftna nepeBO3KH paÔos.

3. y^acrsyioii^He B HacroHmeâ KoHBeH^HH TocyAapcxBa oSMCHHBaiOTCH HH- 
c ijejiwo oBecne^enHH npaKTH^ecKoft KoopAHnai^HH npHHHMaeMbix 

HMH B 6opi.6e c paSoxoproBnefi: mep H ysefloivuiHioT ppyr flpyra o Ka>K#OM cjiyyae 
paôoTOproBJDi H o Ka.yKp.oA nonbirne coBepinurt TaKoe npeerynjieHHe, o KOTOpbix
HM CraJIO H3BCCTHO.

Pa6, Haïuefliunâ yôejKHme aa cy^ne y^acrsyioinero B HacroHmeô KOHBCHAHH 
, ipso facto craHOBHTCH

PA3JÏEJI III 

PABCTBO H HHCTHTYTLI H OBBI^ÎAH, CXOjmtlE C PABCTBOM

Cmambx 5

B crpane, rge paôcrso HJIH HHcrnryTbi HJIH oÔbiian, ynoMHHyïbie B craxbe 1 
HacroHmeâ KOHBCHICHH, eme ne oTMeneHbi HJIH HC ynpasAHCHbi nojiHOCTbio, HCKajie- 
^CHHe, KJiCHMJieHHe BbiHOîraHHCM HJIH HHbiM cnocoSoM pa6a HJIH jrai;a B noflHCBOJib-
HOM COCTOHHHH, "ITOÔbl OTMCTHTB TaKOC CFO COCTOHHHC, HJIH C IJCJIBIO HaKa33HHH HJIH
no KaKOH-jm6o HHOH npKraorae, a pasno H coyHacrne B TaKHx ^eHCTBHHX, c^HTaercH 
yrojioBHbiM npecryiuieHHeM no saKonaM y^acTByiomHx B HacroHmett KOHBCHUHH 

H npnaHaHHbie BHHOBHbiMH B xaKHx npecrynjieHHHX jama noAJie>KaT

CmambH 6

OôpameHHe flpyroro jrai;a B paSorao HJIH cKnonenHe flpyroro jrai^a K 
ce6n HJIH jnma, saBHCHMoro OT 3Toro apyroro joma, B pa6crso HJIH noKyuuenHe na 
coBepmeHHe raiocc ACHCTBHH, HJIH coyqacrne B HHX, HJIH yqacrne B xaftHOM crosope 
flJM coBepiiieHHH jno6oro H3 3THx ACHCTBHH ctiHTaeTCH yroJioBHbiM npecrynjieHHCM 
no aaKonaM y^cacTByiomHx B HacroHiueH KoHBennHH Foq^flapcrs, H jrana, npnsnaH- 
Hbie BHHOBHbiMH B HCM, noAJiewax HaKasaHHio.
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2. G coGjDOAeHHCM nojio>KeHHH BcrynHxejiBHoft qacru craitH 1 
KOHBCHUHH, nojio>KeHHH nymera 1 HacroHmeii craTtH npHMCHHioTCH TaiOKe K 
cjiyqanM CKJIOHCHHH flpyroro Jinua K OTfla^e ce6n HJIH jnma, aasHcimoro OT STOFO 
flpyroro Jinua, B noflHCBOjn>Hoe COCTOHHHCJ HEJiHiomeecH pesyjibTaTOM HHCTHTYTOB 
HJIH o6braaeB, ynoMHnyrbix B craTte 1, KO BCHKOMy noKyuieHnio na coBepuienne 
TaKoro npecryrmeHHH, K coyqacrnio B HCM HJIH yqacrnio B TaâHOM croaope 
coBepuieram jno6oro HS axnx npecrymieHHH.

PASflEJI iv

CmambH 7 

B HacTOHmeâ KOHBCHIÇIH
a) nog « pa6cTBOM », KaK OHO onpeAejieno B KOHBCHUHH 1926 ro^a o paôcrse, 

noHHMaercH nojiojKCHHe HJIH cocroaHHe jnma, B OTHOLUCHKH Koioporp ocymecr- 
BJIHIOTCH HCKOTOpwe HJIH Bee npaBOMO^HH, npHcymHe npasy COOCTBCHHOCTH, a 

pa6oM » noHHMaerca JIHI^O, HaxoflameecH B xaKOM COCTOHHHH HJIH
b) nOfl « JIHI^OM B nOflHCBOJIBHOM COCTOHHHH » HOHHMaeTCH JIHUP,

B COCTOHHHH HJIH nOJKWKCHHH, COS^aBUICMCH B pCSyjIbTaTC HHCTHTyTOB HJIH

, ynoMHHyrtix B craTte 1 HacroHmen KOHBCHIJ;HH;
c) nofl « pa6oTOproBJieft » noHHMaiOTCH H B née BKJiroqaioTCH see

c aaxBaTOM, npHoÔpereHHeM KaKoro-Jinôo jrarca HJIH c 
HM c qejibio oÔpameHHH ero B paScrso; see fleiicTBHH, cBHsaHHtie c 
pa6a c i^ejitio ero npo,n!a>KH HJIH oÔMenaj see ACHCTBHH no npo;j;a>Ke HJIH o6Meny 
JiHua, npHOÔpereHHoro c STOH I^CJIBIO, H sooSme BCHKOC fleiicTBHe no Toprosjie HJIH 
nepeBO3KC pa6os KaKHMH 6ti TO HH SBIJIO TpaHcnopiHbiMH

PA3BEJI V

COTPYAHH^ECTBO MEJKflV yqACTBYIOmHMH B
KOHBEHimH rOCYJïAPCTBAMH H COOEmEHHE CBEflEHHft

CmambH 8

1 . y^acTsyiomHe B HacroHmen KOHBCHUHH FocyflapcrBa oÔnayioTCH coTpyAHH- 
qaTB flpyr c flpyroM H c Oprannsaunen OôteflHHCHHbix Hai^nô B ocymecTBJienHH
HSJIOHCCHHblX BblUie nOCTaHOBJICHHH .

2. yqacTHHKH KOHBCHUHH oÔHsyioTCH nocwjiaTB FeHepajitHOMy CeKperapro 
OprannsauHH OÔtefliHHeHHbix Hai^nâ KOHHH BCCX saKoaos, npaBHJi H
THBHblX paCnOpJDKCHHH, H3flaBaCMbIX H BBOflHMblX B fleHCTBHC flJIH 
BJICHHH nOCTaHOBJICHHH HaCTOHIUeH KOHBCHICHH. 
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3. FeHepajibHbiH CeKperapb OprannaaipiH OSteflHHeHHBix Harpiâ cooômaet
comacno nyHKTy 2 STOH craibH HH<J)opMai^Hio flpyrHM 

KOHBCHUHH H 3KOHOMiraecKOMy H CouHajibHOMy CoBery B IHCJIC 
HanpasJiîieMbix Cosery AJIH o6cy>KfleHHH Bonpocos, KOTOpoe Coser MCHKCT
npHHHTb AJIH BblpaSoTKH flaJIBHeâlIIHX peKOMCHflanHft OTHOCHTCJIBHO
paôcrsa, pa6oToproBJiH HJIH HHcrinyTOB H oSbi^aes, Koxopbie HBjMioTca npe^MeTOM

PA3JIEJI VI 

SAKJHO^JHTEJILHtlE HOCTAHOBJIEHHH

Cmamt>n 9
OrOBOpKH K HaCTOHmeÔ KOHBCHI^HH HC flOnyCKaiOTCH .

Cmambn 10 

Cnopbi MOKfly FocyflapCTBaMH, yqacTByromHMH B HacToameô KOHBCHUHH,
OTHOCHTCIEbHO CC TOJDCOBaHHH HJIH npHMeHCHHH, HC yperyjTHpOBEHHbie nyTCM HCpe-
roBopOB, nepe^aiOTCH no TpeooBanHio jnoSoii HS cropon B cnope B MejKflynapoA- 
HbiH Cyfl, ecjra TOJibKO croponbi ne cornacnrcH 06 HHOM cnocoBe HX yperyjrapo-
BaHHH.

Cmambn 11

1. KOHBCHUHH OTKpbiTa flo 1 HKwiH 1957 rofla p,nx noMnncaHHH ee Focy^apcT- 
BaMH-^jieHaMH OpraHHaai^HH O6ï>eflHHeHHbix Hau;HH HJIH oflnoro HS 
posaHHiix yqpoKfleHHH. KOHBCHI^HH noflJie>KHT paTH<J>HKai;HH 
FocyflapcTBaMH H paxH(J)HKaicHOHHbie rpamoTbi AenoHHpyiOTCH y FeHepajibHoro 
CexperapH OprainiaaijHH OOTjeflKHenHbix Ha^HH, KOTopbiâ yBCAOMJiHCT 06 STOM 

Focyj];apCTBO, noAnHcaBinee KOHBCHIJHIO HJIH npHcoeAHHHBineecH K neft.

2. Flocjie 1 HEOJIH 1957 ro^a KOHBCHL^H SyfleT OTKpbira MJIH npHCoe#HHeHHH 
K HCH FocyAapCTB-^jienoB OpraHHsai^HH OÔteflHHCHHbix Ha^HH HJIH oflHoro HS 
cnei^HajiHSHpOBaHHtrx y^poKflCHHH, HJIH >KC Jiio6oro jjpyroro Focyjj;apCTBa, KOTO- 
pOMy FeHepajibHaH AccaMÔJien Oprannsai^HH O6ï>eAHHeHHbix Hai^nM nanpaBHT 
npHTJiaineHHe npncoeflKHHTbCH. FIpHCoeAHHCHHe ocymecTBJiHCTCH nyreM flenonn- 
posaHHîi o<|)Hr(HajibHoro aKTa y FenepajibHoro CeKpeTapa Oprannaai^HH O6ï>ejj;H- 
HCHHbix HauHH, KOTOpbiii H3Bcmaex o6 3TOM Ka>KAoe FocyAapCTBO, nofliiHcaBHiee
KOHBCHUHIO HJIH npHCOeflHHHBUieeCH K HCH.

Cmambn 12

1. HacroHman KOHBCHI^HH npHMCHHercH KO BCCM HecaMoynpaBJiHiomHMCHj 
noflone^Hbuw, KOJioHHajibBBiM H jjpyrHM ne EXOMHUIHM B MCTponojiHio TeppHTOpHHM, 
sa MOKAynapo^Hbie OTHomeHHH KOTopbix flannoe y^acrsyiomee B KOHBCHUHH
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Focyn;apcxBO necex oxBexcxBCHHocxb; 3x0 Focyn;apcxBO, c co6jnofleHneM nojio>KeHHH 
nyHKra 2 Hacxomoeft cxaxbH, o6ï>HBJiHex BO Bpewn no/niHcaHHH, paxH<|)HKauHH HJIH 
npncoeflHHeHHH, K KaKoô HS ne BXOMHII;HX B MeTponojraio xeppnxopHH HJIH K K3KHM
H3 3XHX XeppHXOpHH KOHBCHUHH ipSO faCtO ITpHMeHHeXCH.

2. B Ka>K«OM cjiyqae, Korfla corjiacno KOHCxnxyijHOHHbiM saKonaiw HJIH npaK- 
XHKC yqacxsyiomero B KOHBCHI^HH FocyflapcTBa HJIH ne Bxofl,HmeH B Merponojinio 
TeppHTOpHH TpeOyercH nojiy^enHe npe^BapHTejibHoro corjiacnn aioii TeppHiopnH, 
3TO FocyflapcTBO npnjiaraer ycnjiHH, *rro6:t>i oOecneqHTb nojiy^eHHe Heo6xoAHMoro 
corjiacHH ne BxoflHmen B Merponojinio TeppHTOpHH B Te^enne flBeHaAqaTHMecHy- 
Horo cpoKa co #HH nofliracaHHH KoHBen^H rocyflapcTBOM-MerponojiHeft, H no 
nojiytieHHH corjiacHH yseflOivuiHeT o TOM FeHepajiBHoro CeKpexapH. K TeppntopHH 
HJIH TeppHTOpHHM, yKasaHHtiM B ynoMHHyroM yseflOMJieHHH, HacroamaH KOHBCH- 
I^HH npHmeHHercH co ^HH nojiyMeHHH yseflOMJienHH FeHepajibHbiM CeKperapeM.

3. IIo HcreqeHHH ynoMHHyroro B npefltiflyii^eM nyaKTe 
cpOKa, cooTBCTCTByiomHe Focy^apCTBa, y^acTByiomHe B KOHBCHIJHH, 
FenepajiBHoro CeKperapa o peayjibTaxax KOHcyji£TaE(HH c HaxoflHinHMHCH BHC
MerpOnOJIHH TCppHTOpHHMH, 3a MOKflyHapOAHbie OTHOIIieHHH KOTOpblX OHH HCCyT 

OTBCTCTBeHHOCTb H COrJiaCHC KOTOpBIX H3 npHMCHCHHe HaCTOHmett KoHBCHU(HH

He 6biJio Mano.

Cmambfl 13

1 . HacronmaH KOHBCHUHH Bcrynaer B cnjiy B flCHt, Kor«a flBa FocyflapcrBa 
craHyr ee yiacTHHKaMH.

2. SaTCM ona Bcrynaer B cony B OTHOiuenHH KaîKfloro Focysapcrsa H Teppn-
TOpHH B flCHB MCnOHHpOBaHHH paTH(|)HKa)HHOHHOH rpaMOTBI HJIH TpaiWOTbl O HpHCOC- 

flHHCHHH 3TOFO FoCyAapCTBa, HJIH yseflOMJieHHH O npHMCHeHHH KOHBCHUHH K 

3TOH TeppHTOpHH.

Cmambfi 14

1. FIpHMeneHHe HacroHmcH KOHBCHI^HH flejiHTCH Ha nocjieflosaxejibHbie xpex- 
jiexHHe nepHOftbi, HS Koxoptix nepstiô na^HHaexcH B ACHb BcrynjieHHH B CHJiy 
KOHBCHUHH corjiacHO nyHKxy 1 cxaxbH 13.

2. JIio6oe yuacxsyiomee B HacxoHmea KOHBCH^H FocyAapcxso MO>KCX ee 
fleHOHCHposaxb iryxeM yBeflOMjieHHH o XOM FenepajibHoro CeKpexapH ne 
^CM sa mecxb MecHu;eB flo HCXCMCHKH xenymero xpexjiexHero nepHO^a. 
CeKpexapb cooôiuaex BCCM flpyrHM yyacxHHKaw KOHBCHI;HH o Kan<AOM xaKOM 
yBCflOMJieHHH H o flne noJiy^eHHH xaKosoro.

3 . JJeHOHcauHH Bcxynaex B cnjiy no HCXC^CHKH xenymero xpexjiexHero nepHOAa.
4. B xex cjiy^aHx, Kor^a, B COOXBCXCXBHH c nocxaHOBJieHHHMH cxaxbH 12, 

HacxoHmaH KOHBCHI^HH cxanex npHMCHHMOH K ne ExoflHiueH B Mexponojraio xeppn- 
xopHH y^acxsyiomero B Hacxonmea KOHBCHIJHH FocyAapcxsa, sxo FocyflapcxBO
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B jno6oe BpeMH nocjie 3Toro, c corjiacHH cooTsercrByiomeH TeppHTOpHH, 
nocjiaTb yseAOMJieHHe FeHepajibHOMy CeKperapio OpraHHaautra OoteAHHCHKbix 
HauHH o flCHOHcaipra HacroHiaeâ KOHBCHIJHH B OTHOUICHHH 3Toii TeppHTOpHH. 
3xa ACHOHcauHH Bcrynaer B cnjiy qepes rofl co flpa noJiy^CHHH Tanoro yBCflOMJieHHH 
FeHepajibHbiM CeuperapeM, KOTOpbift cooômaer BCCM flpymiw yqacrHHKaM KOHBCH-
IIHH 06 3TOM yBCflOMJieHHH H O «HC CFO

CmambH 15 

KOHBCHUHH, aHrmiHCKHH, HcnancKHH, KHTancKHH, pyccKHft H
4>paHHy3CKHH TCKCTbl KOTOpOÔ HBJIHTOTCH paBHO ayTeHTHqHblMHj CflaCTCH H3
HCHHe B apxHB CeKpeTapnaTa OpraHHsau;HH O6ï>eflHHeHHbix Haumi. 
CeKperapb HsroTOBJiHCT sacBHflCTejibCTBOBaHHbie KOUHH ee 
y*iacTByiom.HM B HacTOHmeii KoHBeH^HH rocyAapcrsaM, pasno KaK H BCCM 
rocyflapCTBaM-^ÏJieHaM OpraHHsau;HH O6i>efl;HHeHHbix Haunn H cneunajmsHpoBaH-
HblX

B yjïOCTOBEPEHHE ^ero HH>KenoflnHcaBiiiHecH, flOJDKHbiM oSpaaoM 
ynojraoMo^eHHbie Ha TO CBOHMH npaBHrejibCTBaMH, noAnncajiH HacroHmyro KOH- 
BCHUino B flHH, yKaaaHHbie npoTHB HX noflnHcen.

COCTABJIEHO B EsponencKOM OTflexteHHH Oprannsaunn 06-beAHHCHHbix 
HaijHH, B ropo^e ^KCHCBC, cenraSpH ce#biworo RHO. 
raecroro ro^a.
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]
CONVENCION SUPLEMENTARIA SOBRE LA ABOLICION 

DE LA ESCLAVITUD, LA TRATA DE ESCLAVOS Y LAS 
INSTITUCIONES Y PRACTICAS ANALOGAS A LA ES 
CLAVITUD. HECHA EN LA OFICINA EUROPEA DE 
LAS NACIONES UNIDAS, GINEBRA, A LOS 7 DE SEP- 
TIEMBRE 1956

PREÂMBULO

Los Estados Partes en la présente Convention,
Considerando que la libertad es un derecho innato de todo ser humano;
Conscientes de que los pueblos de las Naciones Unidas han reafirmado en la 

Carta su fe en la dignidad y el valor de la persona humana ;
Considerando que la Declaraciôn Universal de Derechos Humanos, procla- 

.mada por la Asamblea General como idéal comûn que todos los pueblos y 
naciones han de realizar, afirma que nadie estarâ sometido a esclavitud ni a 
servidumbre y que la esclavitud y la trata de esclaves estàn prohibidas en todas 
sus formas ;

Reconociendo que desde que se concerto en Ginebra, el 25 de septiembre 
de 1926, el Convenio sobre la Esclavitud, encaminado a suprimir la esclavitud y 
la trata de esclaves, se han realizado nuevos progresos hacia ese fin;

Teniendo en cuenta el Convenio sobre el Trabajo Forzoso, de 1930, y las 
medidas adoptadas después por la Organizaciôn Internacional del Trabajo en 
materia de trabajo forzoso u obligatorio;

Advirttendo, sin embargo, que la esclavitud, la trata de esclaves y las in- 
stituciones y prâcticas anàlogas a la esclavitud no han sido aûn suprimidas en 
todas las partes del mundo;

Habiendo decidido, por ello, que el Convenio de 1926, que continua en vigor, 
debe ser ampliado ahora por una convenciôn suplementaria destinada a intensifi- 
car los esfuerzos nacionales e internacionales encaminados a abolir la esclavitud, 
la trata de esclaves y las instituciones y prâcticas anàlogas a la esclavitud ;

Han convenido en lo siguiente :

SECCIÔN I 
INSTITUCIONES Y PRÂCTICAS ANÀLOGAS A LA ESCLAVITUD

Articula 1

Cada uno de los Estados Partes en la Convenciôn adoptarâ todas aquellas 
medidas, legislativas o de cualquier otra indole, que sean factibles y necesarias pa 
ra lograr progresivamente y a la mayor brevedad posible la compléta aboliciôn o
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el abandono de las instituciones y pràcticas que se indican a continuaciôn, donde- 
quiera que subsistai!, les sea o no aplicable la definiciôn de esclavitud que figura 
en el articule 1 del Convenio sobre la Esclavitud, firmado en Ginebra en 25 de 
septiembre de 1926 :

a) La servidumbre por deudas, o sea, el estado o la condiciôn que résulta del 
hecho de que un deudor se haya comprometido a prestar sus servicios personales, 
o los de alguien sobre quien ejerce autoridad, como garantia de una deuda, si los 
servicios prestados, equitativamente valorados, no se aplican al pago de la deuda, 
o si no se limita su duraciôn ni se define la naturaleza de dichos servicios ;

b) La servidumbre de la gleba, o sea, la condiciôn de la persona que esta 
obligada por la ley, por la costumbre o por un acuerdo a vivir y a trabajar sobre 
una tierra que pertenece a otra persona y a prestar a esta, mediante remuneraciôn 
o gratuitamente, determinados servicios, sin libertad para cambiar su condiciôn ;

c) Toda instituciôn o prâctica en virtud de la cual :
i) Una mujer, sin que le asista el derecho a oponerse, es prometida o dada en 

matrimonio a cambio de una contrapartida en dinero o en especie entregada a sus 
padres, a su tutor, a su familia o a cualquier otra persona o grupo de personas;

ii) El marido de una mujer, la familia o el clan del marido tienen el derecho 
de cederla a un tercero a titulo oneroso o de otra manera ;

iii) La mujer, a la muerte de su marido, puede ser transmitida por herencia 
a otra persona ;

d) Toda instituciôn o prâctica en virtud de la cual un nine o un joven menor 
de dieciocho anos es entregado por sus padres, o uno de ellos, o por su tutor, a 
otra persona, mediante remuneraciôn o sin ella, con el propôsito de que se 
explote la persona o el trabajo del nino o del joven.

Articula 2
Con objeto de poner fin a las instituciones y pràcticas a que se refiere el 

inciso c) del articule 1 de la présente Convenciôn, los Estados Partes se compro- 1 
meten a prescribir, alli donde procéda, edades minimas apropiadas para el 
matrimonio, a fomentar la adopciôn de un procedimiento que permita a cualquie- 
ra de los contrayentes expresar libremente su consentimiento al matrimonio 
ante una autoridad civil o religiosa compétente, y a fomentar la inscripciôn de los 
matrimonies en un registre.

SECCIÔN II 

LA TRATA DE ESCLAVOS

Articula 3
1, El acte de transportar o de intentar transporter esclaves de un pais a otro 

por cualquier medio de transporte, o la complicidad en dicho acto, construira 
délite en la legislaciôn de los Estados Partes en la Convenciôn, y las personas 
declaradas culpables de él seràn castigadas con penas muy severas.
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2. a) Los Estados Partes dictaràn todas las disposiciones necesarias para 
impedir que los buques y las aeronaves autorizados a enarbolar su pabellôn 
transporten esclaves y para castigar a las personas culpables de dicho acto o de 
utilizar el pabellôn nacional con ese propôsito ;

b) Los Estados Partes adoptarân todas las medidas necesarias para impedir 
que sus puertos, aeropuertos y costas sean utilizados para el transporte de esclavos.

3. Los Estados Partes en la Convenciôn procederân a un intercambio de 
informaciôn con objeto de conseguir una coordinaciôn pràctica de las medidas 
tomadas por ellos para combatir la trata de esclavos y se comunicarân mutua- 
mente todo caso de trata de esclavos y toda tentativa de cometer dicho delito que 
lleguen a su conocimiento.

Articula 4

Todo esclavo que se réfugie a bordo de cualquier buque de un Estado Parte 
en la Convenciôn quedarà libre ipso facto.

SECCIÔN m 
DISPOSICIONES COMUNES A LA ESCLAVITUD y A LAS INSTITUCIONES Y PRÂCTICAS

ANÂLOGAS A LA ESCLAVITUD

Articula 5

En cualquier pais donde la esclavitud o las instituciones y pràcticas men- 
cionadas en el articulo 1 de esta Convenciôn no hayan sido completamente 
abolidas o abandonadas, el acto de mutilar o de marcar a fuego, o por otro medio, 
a un esclavo o a una persona de condiciôn servil — ya sea para indicar su condi 
tion, para infligirle un castigo, o por cualquier otra razôn' — o la complicidad en 
taies actos, constituirà delito en la législation de los Estados Partes en la Conven 
ciôn, y las personas declaradas culpables incurrirân en penalidad.

Articula 6

1. El hecho de reducir a una persona a esclavitud, o de inducirla a enajenar 
su libertad o la de una persona dependiente de ella para quedar reducida a escla 
vitud, la tentativa de cometer estos actos o la complicidad en ellos o la participa 
tion en un acuerdo para ejecutarlos, constituiràn delito en la législation de los 
Estados Partes en la Convenciôn y las personas declaradas culpables de ellos 
incurrirân en penalidad.

2. A réserva de lo establecido en el pârrafo primero del articulo 1 de la 
Convenciôn, las disposiciones del pârrafo 1 del présente articulo se aplicarân 
también al hecho de inducir a una persona a someterse o a someter a una persona 
dependiente de ella a un estado servil que résulte de cualquirera de las institu-
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ciones o prâcticas mencionadas en el articule 1, asi como a la tentativa de cometer 
estos actos, o la complicidad en elles, y a la participaciôn en un acuerdo para 
ejecutarlos.

SECCIÔN IV

DEFINICIONES

Articula 7

A los efectos de la présente Convenciôn :
à) Tua « esclavitud », tal como esta definida en el Convenio sobre la Esclavitud 

de 1926, es el estado o condiciôn de las personas sobre las que se ejercen todos o 
parte de los poderes atribuidos al derecho de propiedad, y « esclave » es toda 
persona en tal estado o condiciôn ;

b) La expresiôn « persona de condiciôn servil » indica toda persona colocada 
en la condiciôn o estado que résulta de alguna de las instituciones o prâcticas 
mencionadas en el articulo 1 de la Convenciôn;

c) « Trata de esclavos » significa y abarca todo acto de captura, de adquisiciôn 
o de disposiciôn de una persona con intenciôn de someterla a esclavitud; todo 
acto de adquisiciôn de un esclavo con intenciôn de venderlo o de cambiarlo; 
todo acto de cesiôn por venta o cambio de una persona, adquirida con intenciôn 
de venderla o cambiarla, y, en general, todo acto de comercio o de transporte de 
esclavos, sea cual fuere el medio de transporte empleado.

SECCIÔN v

COOPERACIÔN ENTRE LOS ESTADOS PARTES Y TRANSMISIÔN DE INFORMACIÔN

Articulo 8

1. Los Estados Partes en la Convenciôn se comprometen a cooperar entre si 
y con las Naciones Unidas para dar cumplimiento a las anteriores disposiciones.

2. Los Estados Partes se comprometen a transmitir al Secretario General de 
las Naciones Unidas ejemplares de todas las leyes, reglamentos y disposiciones 
administrativas promulgados o puestos en vigor para dar efecto a las disposiciones 
de la Convenciôn.

3. El Secretario General communicarâ los datos recibidos en virtud del 
pârrafo 2 a los demis Estados Partes y al Consejo Econômico y Social como 
elemento de documentation para cualquiera examen que el Consejo emprenda 
con el propôsito de formular nuevas recomendaciones para la aboliciôn de la 
esclavitud, la trata de esclavos o las instituciones y prâcticas que son objeto de la 
Convenciôn.
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SECCIÔN VI 

DlSPOSICIONES FINALES

Articula 9 
No se admitirà ninguna réserva a la présente Convenciôn.

Articula 10

Cualquier conflicto que surja entre los Estados Partes en la Convenciôn 
respecte a su interprétation o a su aplicaciôn, que no pueda ser resuelto por 
négociation, sera sometido a la Corte Internacional de Justicia a pétition de 
cualquiera de las Partes en conflicto, a menos que estas convengan en resolverlo 
en otro forma.

Articula 11

1. La présente Convenciôn estarâ abierta a la firma de cualquiera Estado 
Miembro de las Naciones Unidas o de los organismes especializados hasta el 1° 
de julio de 1957. Quedarâ sometida a la ratification de los Estados signatarios, 
y los instrumentes de ratification seràn depositados en poder del Secretario 
General de las Naciones Unidas, que le comunicarâ a todos los Estados signata- 
tios de la Convenciôn o que se adhirieren a ella.

2. Después del 1° de julio de 1957, la Convenciôn quedarâ abierta a la 
adhésion de cualquier Estado Miembro de las Naciones Unidas o de un organis 
me especializado, o a la de cualquier otro Estado a quien la Asamblea General 
de las Naciones Unidas haya invitado a adherirse a la Convenciôn. La adhésion 
se efectuarà depositando un instrumente en debida forma en poder del Secretario 
General de las Naciones Unidas, que le comunicarâ a todos los Estados signatarios 
de la Convenciôn o que se adhirieren a ella.

Articula 12

1. La présente Convenciôn se aplicarà a todos los territorios no autonomes, 
en fideicomiso, coloniales y demâs territorios no metropolitanos cuyas relaciones 
internationales estén encomendadas a cualquiera de los Estados Partes ; la Parte 
interesada, en el mémento de la firma, de la ratification o de la adhésion, y a 
réserva de lo dispuesto en el pârrafo 2 del présente articulo, deberâ indicar el 
territorio o los territorios no metropolitanos a los que la Convenciôn se aplicarà 
ipso facto como resultado de dicha firma, ratification o adhésion.

2. Cuando, en virtud de las leyes o pràcticas constitucionales del Estado 
Parte o del territorio no metropolitano, sea necesario el consentimiento previo 
de un territorio no metropolitano, la Parte deberâ procurar obtener el consenti 
miento del territorio no metropolitano dentro de los doce meses siguientes a la
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fecha en que el Estado metropolitano haya firmado la Convention, y, cuando lo 
haya obtenido, lo notificarâ al Secretario General. La Convenciôn se aplicarâ al 
territorio o a los territories mencionados en dicha notification desde la fecha en 
que la reciba el Secretario General.

3. A la termination del plazo de doce meses mencionado en el pârrafo 
anterior, los Estados Partes interesados comunicarân al Secretario General el 
resultado de las consultas con los territories no metropolitanos cuyas relaciones 
internacionales les estén encomendadas y que no hubieren dado su consenti- 
miento para la aplicaciôn de la Convenciôn.

Articula 13
1. La présente Convenciôn entrarâ en vigor en la fecha en que sean Partes 

en ella dos Estados.

2. La Convenciôn entrarâ luego en vigor, respecte de cada Estado y territo 
rio, en la fecha de depôsito del instrumente de ratification o de adhésion de ese 
Estado o de la notification de su aplicaciôn a dicho territorio.

Articula 14
1. La aplicaciôn de la présente Convenciôn se dividirâ en périodes sucesivos 

de très anos, el primero de los cuales empezarâ a contarse a partir de la fecha 
en que entre en vigor la Convenciôn, segûn lo dispuesto en el pârrafo 1 del 
articule 13.

2. Todo Estado Parte podrâ denunciar la Convenciôn notificândolo al 
Secretario General seis meses, por lo menos, antes de que expire el periodo de 
très anos que esté en curso. El Secretario General informarâ a todos los demâs 
Estados Partes acerca de dicha notification y de la fecha en que la haya recibido.

3. Las denuncias surtiràn efecto al expirar el periodo de très anos que esté 
en curso.

4. En los cases en que, de conformidad con lo dispuesto en el articulo 12, la 
Convenciôn se haya hecho aplicable a un territorio no metropolitano de una 
Parte, esta, con el consentimiento del territorio de que se trate, podrâ, desde 
entonces, notificar en cualquier momento al Secretario General de las Naciones 
Unidas que denuncia la Convenciôn por lo que respecta a dicho territorio. La 
denuncia surtirâ efecto un ano después de la fecha en que haya sido recibida la 
notification por el Secretario General, quien informarâ de dicha notification y 
de la fecha en que la haya recibido a todos los demàs Estados Partes.

Articulo 15
La présente Convenciôn, cuyos textes chino, espanol, francés, inglés y 

ruso son igualmente auténticos, sera depositada en los archives de la Secretaria
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de las Naciones Unidas. El Secretario General extenderà copias certificadas au- 
ténticas de la Convenciôn para que sean enviadas a los Estados Partes, asi como 
a todos los demâs Estados Miembros de las Naciones Unidas y de los organismes 
especializados.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL los infrascritos, debidamente autorizados por sus 
respectivos Gobiernos, han firmado la présente Convenciôn en las fechas que 
figuran al lado de sus respectivas firmas.

HECHA en la Oficina Europea de las Naciones Unidas, Ginebra, a los siete 
dias de septiembre de mil novecientos cincuenta y seis.
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